I:ERVA 01130001

PROTECTIVE GLOVES
Description: Five fingers seamless knitted Kevlar© protective gloves with knitted
cuff. Sizes 7, 8, 9, 10. Each pair is marked by logo of manufacturer, article number,
manufacturing date and pictograms of protection in accordance of Regulation (EU)
2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 and EN 407:2004. PPE personal
protective equipment category II.
Use: Gloves are designed for protection against mechanical risks and cut in dry
conditions.
Features and marking:

(A € Ce H B
read the user manufacturer EC conformity mechanical heat
instruction identification marking hazards icon  hazards icon
1341x- protection levels EN388:2016
Abrasion resistance: 1 (1-4) 01130001 GADWALL - article
Cut resistance: 3 (1-5) size
Tear resistance: 4 (1-4) production date(month/year)

Puncture resistance: 1 (1-4)
TDM cut resistance: x — not tested, Test method appears not to be suitable for

the glove design/ material
Dexterity 5

2xxxxx — protection leves EN407:2004

Flammability class 2 (1-4)
Contact heat class x (1-4)
Covective heat class x (1-4)
Convective heat class x (1-4)
Small splashes of molten metal class x (1-4)
Large quantities of molten metal class x (1-4)

Maintenance and usage of safety gloves: Protect gloves against radiant heat, do
not expose to organic solvents and their vapours, lubricants, fats and mineral oils.
Remove rough dirt with a brush and let gloves dry freely at room temperature after
use. Gloves cannot be machine washed or dry cleaned.

Warning: Gloves must not be used if there is a risk of them being caught by moving
machine parts. Protection features are only applied on palm section of glove. Always
use correct glove size and examine gloves condition before every use. Never use
worn, hardened or in any other way damaged gloves. Gloves use may cause some
skin irritation and allergic reaction to people with very sensitive skin, in such case do
not use gloves any further.

Transport and storage: Gloves should be transported in the original packaging or in
a plastic bag. Gloves should be stored in a cool, dry environment away from direct
sunlight. Shelf life is 5 years from the date of manufacture in suitable conditions.

Type certificate has been issued by a notified body No. 2369 Vipo a.s., Gen. Svobodu
1069/4, Partizanske, Slovak Republic. The declaration of conformity is available on
the www.cerva.com/conformity.htm.

GADWALL

Xebardarliq: istifade zamani alceklerin harsket eden mexanizmleras iligerek arasinda
qalma riski varsa, onlari istifade etmayin. Qoruma xususiyyatleri yalniz alcayin ovuc
hissasina tatbiq edilir. Homisa dlizgiin alcak dlglsi istifade edin va istifadedan avval
her dafe alcaklarin vaziyyatini yoxlayin. Kéhnalmis, barkimis ve ya basga sekilde
zadalenmis alcakleri istifade etmayin. Hessas darisi olan insanlarda alceklarin
istifadesi deride qgiciglanma ve allergik reaksiyalara sebsb ola biler, bele hallarda
alcakleri bir daha istifade etmayin.

Daginma va saxlanma: Slcakler oriinal gabinda ve ya plastik gabda dasinmalidir,
onlari quru, serin, giines siialarinin birbasa dismadiyi yerde saxlamaq lazimdir.
Mivafiq sertlerde saxlandiqda, slcakler istehsal tarixinden etibaren maksimum 5 ildir
saxlanila biler.

Név  sertifikati bu organ terefinden verilmigdir: No. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4,  Partizanske, ~ Slovakia. ~ Uygunlug  bayannamasini
www.cerva.com/conformity.htm internet saytindan alda eds bilersiniz.

Istehsalgi: CERVA GROUP a.s., Primyslové 483, 252 61 Jene¢, Gexiya.

Manufacturer: CERVA GROUP a.s., Prumyslova 483, 25261 Jene¢, Czech
Republic
DOREZA MBROJTESE

Pérshkrimi: Doreza mbrojtése peségishtéze, pa tegel, té thurura me 100% Kevlar ®
me mansheté elastike mbi kycin e dorés. Ofrohen né madhésité 7, 8, 9 dhe 10, né
pérputhje me normén (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 dhe
EN 407:2004. PMP Pajisjeve mbrojtése personale Kategoria Il .

Pérdorimi: Manipulim materialesh né mijedis té thaté, punime montimi, pérdoren né
té gjithé sektorét e industrisé, kryesisht aty ku ekziston rreziku i prerjes nga tehet e
objekteve. Ofrojné mbrojtje ndaj rrezigeve t& démtimeve mekanike.

Karakteristikat dhe kodifikimi:

BE C€
Piktogrami i identifikimi i simboli i piktogrami i piktogrami i
informacionit prodhuesit pérputhshméri rrezigeve nxehtésisé
Mekanike dhe zjarrit

1341x - Shkallét e mbrojties EN388: 2016
Reristenca ndaj Konsumit 1 (1-4)
Rezistenca ndaj Prerjes 3 (1-5)
Rezistenca ndaj Grisjes 4 (1 4)
Rezisteca ndaj Shpimit 1 -4)
Rezistenca e prerjes TDM: X - nuk @éshté testuar, Metoda e testimit duket t& mos
jeté e pérshtatshme pér dizajnin / materialin e fiksuesit

Zhdérvjelltésia 5

2xxxxx - Shkallét e Mbrojtjes EN407: 2004

01130001 GADWALL - Artikulli
Masa
Data e Prodhimit (Muaj/Viti)

Rezistenca ndaj zjarrit shkalla2 (1-4)
Rezistenca ndaj nxehésisé sé transmetuar me kontakt shkalla X (1-4)
Rezistenca ndaj nxel sé transmetuar me konveksion shkalla X (1-4)
Rezistenca ndaj nxehésisé sé transmetuar me rrezatim shkalla X (1-4)
Rezistenca ndaj spérkatjeve té vogla té metalit shkalla X (1-4)
Rezistenca ndaj spérkatjeve t& médha té metalit shkalla X (1-4)

Mirembaijtja dhe perdori i dorezes.Mbroni dorezat nga nxehtesia. Mos i ekspozoni
tek solucionet organike ose avuijt e tyre, lubrifikanté, yndyrat, vajrat e tyre minerale.
Pas perdorimit pastrojini me furce nga papastertite dhe lerene te thahen ne
temperature dhome. Dorezat nuk mund te lahen me lavatrice ose pastrim kimik.
Kujdes:Doreza nuk duhet té pérdoret nése ekziston njé rrezik nga pjeset levizese te
makinerive. Karakteristika e mbrojties jané aplikuar vetém né pjesén e pellembes se
dorezes. Pérdorni gjithmoné masen e sakté dhe kontrolloni gjendjn e dorezes para
¢do pérdorimi. Mos perdorni kurré doreza te grisura, ngurtesuara ose té démtuara né
ndonjé ményré tjeter. Perdorimi | dorezave mund té shkaktojé acarim té lékurés dhe
reaksion alergjik tek njerézit me I&kuré shumé té ndjeshme, né raste té tilla t¢ mos i
pérdorni mé tej dorezat.

Transporti dhe magazinimi: Doreza duhet té transportohen né paketim origjinal ose
ne nje mbulese plastike, duhet te ruhen ne vende te thata, kushte te ftohta dhe larg
nga rrezet e diellit. Jetegjatesia ne raft éshté 5 vjet nga data e prodhimit, kur ruhen né
kushte té pérshtatshme.

Certifikaté tip éshté léshuar nga organ | autorizuar Nr. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. Deklarata e konformitetit éshté e
publikuar né www.cerva.com/conformity.htm.

Prodhuesi: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Ceke.

3ALUTHY PBKABULIM C MET NPBCTA

Onucanue: 3awuTHn pbkaBuun GesweBHW ¢ neT npbcTta, wannetedn ot 100%
Keenap® c enactudeH maHWeT BbpXY kuTtkaTa. [loctassT ce ¢ pasmepun 7, 8, 9 n 10
Bcvoteetctee ¢ (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016
n EN 407:2004. ITNC nn4Ho npeanasHo cpeacTso kateropus |1

Mpunoxexue: MaHunynauus ¢ matepuanu B Cyxa CPeda, MOHTaxHW paboTu,
NPUNOXEHME BbB BCUYKN OTPACHM Ha MPOMMLLNEHOCTTa, 0COGEHO TaM, KbaeTo uma
ONacHOCT OT Mopsi3BaHe ¢ 0CTpUETO. MPeoCTaBAT 3aluUTa OT MEXaHUYHU PUCKOBE.
0Oco6eHOCTH M MapKUPOBKM:

A ce 9 ¥
npouetete Mapkuposka MapkupoBka Bawwmra ot Bawwmra ot
WHCTpyKUMUTE Ha npoussoguTen 3a CbOTBETCTBME MEXaHWYHU TONANHHN

cEC puckoBe puckose

1341x — CreneH Ha 3awwTa cnopen EN388:2016
YCTOMYMBOCT KbM NPOTPUBAHE: 1 (1 4) 01130001 GADWALL - apTukyn
YCTOMYMBOCT KbM paspes: -5) pasmep
YCTOMYMBOCT KbM paskbCcBaHe: 4 (1 4) [aTa Ha NpoM3BOACTBO (MeceLy/roguHa)
YcToiumBocT kbm nepdopaums: 1 (1-4)
TDM cbnpoTMBNEHWe Ha cpe3a: X - He € M3npobBaHO, METOAbT He € MOAXOAsLL
nMankn npeasua KOHCTPYKUMUATA Ha pbKkaBuuata

5

YyBCTBUTENHOCT:

2XXXXX — HMBa Ha 3alyuTa no ctaHaapT EN407:2004
Bananumoct knac 2 (1-4)
KoHTakTHa TonnuHa knac x (1-4)
KoHBekTMBHa TonnMHa knac x (1-4)
JTbuncra TonnuHa knac x (1-4)
Manku npbcku pasToneH metan knac x (1-4)
Fonemu konuyecTsa pa3ToneH meTan knac x (1-4)

WUsnonsBaHe n noaabpXaHe Ha 3alWUTHU PbKaBULUU: 3aLLlIATHVI pbKasuuu cpey
TONMHHO U3NbYBaHe, Aa He Ce u3narat Ha OpraHU4YyHW pasTBOPUTENU UNU TEeXHU
NPbCKM, CMA30YHN Macna, rpecy, MuHepanHu macna. Creq ynotpe6a, npemaxHete
rpybuTe 3aMbpcsiBaHUs C YeTka U OcTaBeTe pbkaBULMUTE Aa M3CbXHAT MNpuU cTanHa
TemnepaTtypa. PbkaBuuuTe He moraT Aa ce nepaTt B nepanHa MaluvHa, HWTO Aa ce
NOYUCTBAT XUMUYECKN.
I'Ipenynpem.qeuue PbkaBuunte He TpsibBa Aa ce M3non3eaT, ako WMa PUCK
He OoT ce YacTu. 3aLIJ,MTHVITe CBOWICTBA Ce OTHAaCsT
caMO 3a pAnaWuTe. BuHaru  u3nonseaiiTe  noaxopsily pasMep  pbkaBuLM
M npoBepsiBaiiTe  TAXHOTO CbCTOsIHME npeau Besika ynotpeba. Hukora He
M3non3BanTe W3HOCEHW, BTBBbPAEHW WNU NO HSIKaKbB [APYr HauWMH MoBpeaeHn
pbkaBuun. YnotpebaTta Ha pbkaBULMTE OT XOpa C MHOTO YyBCTBUTESHA KOXa MOXE
Aa NpeavsBuKka ApasHeHe Ha Koxata W anepruyHa peakuusi, B TakbB Cryyan Tesn
pbKasuuu He TpﬂGEa Aa cu u3nonssart nose4e.
TpaHcnopT M cknagupaHe: PbkaBuuute TpsbBa Aa 6baar TpaHcnopTUpaHu
B OpUrnHanHaTa onakoBka unu B NOSMETUNEHOB MIUK. HeOGXO,CLVIMO € pbKkaBuuute
Aa ce CbXpaHAaBaT B CyXW, XNagHN NOMeLLeHUs, Aaney OT Npska CnbH4YeBa CBeTNUHA.
CpOK Ha rogHocT - 5 roguHu OT fartata Ha NpouM3BOACTBO MPWU CbXpaHeHue B
NoAXoAsALLM YCIOBUS.

P 3a Ha TMna ot O opran No. 2369
VIPO a.s., Gen.Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. 3asenexueto 3a
CbOTBETCTBME Ce Hammpa Ha www.cerva.com/conformity.htm.

MpousBoguten: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Yexus

EN 420, EN 407, EN 388

1341x — Schutzstufen EN3BB 2016

Abriebfestigkeit: (1-4) 01130001 GADWALL - Typennummer
Schnittfestigkeit: 3 (1-5) Handschuhgrésse

Weiterreissfestigkeit: 4 (1-4) Herstellungsjahr(Monat/Jahr)
Durchstichfestigkeit: 1 (1-4) EN388:2016 - Normnummer und Ausgabejahr

TDM Schnittwiderstand: x - Es wurde nicht getestet, die Methode scheint im

Hinblick auf die Konstruktion der Handschuhe nicht geeignet sein.

Griffestigkeit Klasse 5

2xxxxx — Schutz leves EN407: 04

Brandklasse: 2

Kontakt Warmeklasse: X

Konvektive Warmeklasse: X

Strahlungswarme Klasse: X
X
X

A

L

Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls Klasse
GroBe Mengen von geschmolzenem Metall Klasse
und Ver g von Sicher Schutzen Sie die
Handschuhe vor Strahlungshitze, setzen Sie sie keinen organischen Losungsmitteln
und ihren Dampfen, Schmiermitteln, Fetten, Mineral6len aus. Entfernen Sie groben
Schmutz mit einer Birste und lassen Sie die Handschuhe nach Gebrauch bei
Raumtemperatur frei trocknen. Die Handschuhe kénnen weder in der Maschine
gewaschen noch chemisch gereinigt werden.
Warnung: Die Handschuhe diirfen nicht verwendet werden, wenn die Gefahr des
Verfangens in beweglichen Maschinenteilen besteht. Die Schutzeigenschaften
betreffen nur die Handflache des Handschuhs. Benutzen Sie stets die korrekte
HandschuhgréBe und prifen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand der Handschuhe.
Verwenden Sie nie verschlissene, verhértete oder auf andere Art und Weise
beschadigte Handschuhe. Der Gebrauch von Handschuhen kann bei Personen mit
sehr empfindlicher Haut zu Hautreizungen und allergischen Reaktionen flhren;
verwenden Sie die Handschuhe in solchen Fallen nicht weiter.
Transport und Lagerfahigkeit: Die Handschuhe sind in ihrer Originalverpackung
oder in einer Plastikhille zu transportieren; es ist erforderlich, sie unter trockenen,
kihlen Bedingungen fern von direktem Sonnenlicht zu lagern. Die Lagerfahigkeit
betréagt unter geeigneten Bedingungen 5 Jahre ab dem Herstellungsdatum.
Das Zertifikat wurde von der autorisieten Person Nr 2369 Vipoas.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slowakische Republik herausgegeben. Die
Konformitatserklarung ist auf www.cerva.com/conformity.htm veroffentlicht.
Hersteller: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tschechische Republik

BESKYTTELSESHANDSKER

Beskrivelse: Femfingrede semlose beskyttelseshandsker strikket af 100% Kevlaru ®
med elastisk manchet pa handleddet. De leveres i storrelser 7, 8, 9 og 10,
i overensstemmelse med (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 og
EN 407:2004. PV personlig veernemiddel af kategori Il.

Anvendelse: Handtering af torre materialer, montagearbejder, anvendelse i alle
industrifag, isaer der hvor der er risiko for at blive skaret af aeg. Yder beskyttelse mod
mekaniske risici.

Mzerkning:

C q3 &)
Lees bruger- identifikation af  CE overensstem- Mekanisk Varme
vejledningen  producent melsesmaerkning risiko ikon og ild ikon
1341x — beskyttelses niveau EN388:2016
Slidstyrke (rotationer): 1 (1-4) 01130001 GADWALL - varenummer

sterrelse
produktionsdato (maned/ ar)

Gennemskaering (indeks):
Iturivning (Newton): (1-4)
Stikmodstand (Newton): 1 (1-4)
TDM cut modstand: x - blev ikke afprovet, metoden anses ikke at veere egnet
med hensyn til handskernes konstruktion

Fingerfaling: 5

2xxxxx — beskyttelsesniveau EN407:04

(1-5)

lld (anteendelighed) class2 (1-4)
Varme (kontakt) classx (1-4)
Varme (isolering) classx (1-4)
Stalevarme classx (1-4)
Smeltet metal (varmepavirkning ved mindre staenk) classx (1-4)
Smeltet metal (varmepavirkning ved sterre maengde) classx (1-4)

QORUYUCU 8LCOKLaR

Tosviri: Bilak hissesi 100% Kevlar® materialindan hazirlanmis elastik manjetli
besmarmagqli tikissiz qoruyucu olceklar. (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 ve EN 407:2004 normativlerina uygun olaraq istehsal olunan olgulari —
7,8,9va 10. Sexsi qoruyucu avadanliq, kateqoriyasi II.

istifade qaydasi: Quru seraitde materiallar ile is, qurasdirma igleri, btiin senaye
sahalerinds, ilk névbeds, kesime tehlikesi olan sahslords istifade. Mexaniki

zadslenmalarden gorunma.

Texniki Xiisusiyyatleri vo isaralari:

(4] c
Istifade Baledgisi Marka Uygunlug Mekanik Risk Termal Risk
Oxunmall isaresi Piktogrami Piktogrami
1341x — qoruma saviyyalari EN388:2016
Surtinmaya qargi davamlihg: 1 (1-4)
Kasilmaya qarsi davamlihgi: 3 (1-5)
Cirlmaga qars davamlilgi: 4 (1-4) Blcaklerin élglsi
Desilmayas garsi davamlihgi: 1 (1-4) istehsal tarixi (ay/il) geyd edilib
TDM kesilmis miigavimat: x - Sinaqdan kegirilmayib, slcaklarin konstruksiyasini
nazers alaraq sinaq Usulu miinasib hesab edilmir
Xisusiyyatlori 5
2xxxxx — goruma saviyyaleri EN407:2004

01130001 GADWALL - - tanitim

Alisma sinif 2 (1-4)
Isti yerlo temas sinif x  (1-4)
Kovektiv istilik sinif x (1-4)
Konvektiv istilik sinif x (1-4)
Orimis metal sigrantisi sinif x (1-4)
Orimis metal kitlasi sinif x (1-4)

Qoruyucu alcaklarin texniki qullugu ve onlardan istifade gaydasi: Slcaklerin
istilik tasirinden gorunmasini temin edin, Uzvi halledicilerin va onlarin buxarlarinin,
slirtgli yaglarinin, mineral yaglarin tesirine meruz qoymayin. istifadeden sonra
Uzarindaki galin kir gatini firga vasitasile temizleyin ve slcakleri otaq temperaturunda
qurudun. Blcekleri paltaryuyan masinda yumaq ve kimyavi temizlemays maruz
qoymaq olmaz.

150902 01130001 GADWALL Ul v15 A3 double

(C2 OCHRANNE RUKAVICE

Popis: Pétiprsté bezesvé ochranné rukavice pletené ze 100% Kevlaru ® s elastickou
manzetou na zapésti. Jsou dodavany ve velikostech 7, 8, 9 a 10 v souladu
s (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 a EN 407:2004. OOP osobni
ochranny prostfedek kategorie |I.

Poutziti: Manipulace s materidly za sucha, montazni prace, pouziti ve véech oborech
primyslu zejména tam kde je riziko pofezani ostfim. Poskytuji ochranu pred
mechanickymi riziky.

Vlastnosti a znaceni:

[ £ Ce€ &)
piktogram identifikace znacka piktogram piktogram
informace vyrobce shody mechanicka rizika teplo a oher

1341x - Stupné ochrany EN388:2016
Stuperi ochrany proti odéru:

1 (1-4) 01130001 GADWALL - typ rukavice
Stuperi ochrany proti profiznuti ¢epeli:3 (1-
4
(

5) velikost

Stuperi ochrany proti dal§imu trhani: 1-4) datum vyroby (mésic/rok)
Stuperi ochrany proti propichnuti: 1 (1-4)

Odolnost fezu TDM: x — nebylo zkouseno, metoda se nezda byt
vhodna vzhledem ke konstrukci rukavice

Uchopové schopnost tfida 5

2xxxxx - Stupné ochrany EN407:2004

Odolnost proti hofeni tfida2 (1-4)
Odolnost proti kontaktnimu teplu tiida X (1-4)
Odolnost proti konvekénimu teplu tiida X (1-4)
Odolnost proti sélavému teplu tiida X (1-4)
Odolnost proti malym rozstfikim kovu tiida X (1-4)

Odolnost proti velkym rozstfikiim kovu tiida X (1-4)

Navod na tdrzbu a pouziti ochrannych rukavic: Rukavice chrarite pred zbyte¢nou
expozici salavym teplem. Nesmi byt vystavené organickym rozpoustédiim a jejich
pardam, mazivim, tukim a mineralnim olejum. Po pouziti hrubé nedistoty odstrarite
kartadem arukavice nechte vyschnout volné rozprostfené pfi pokojové teploté.
Rukavice nelze prét ani chemicky Cistit.

Upozornéni: Rukavice se nesmi pouZivat, pokud existuje riziko jejich zachyceni
pohyblivymi &astmi stroji. Ochranné vlastnosti se vztahuji pouze na dlariovou ¢ast
rukavice. Pouzivejte vzdy rukavice spravné velikosti a pfed kazdym pouzitim
zkontrolujte jejich stav. Nikdy nepouzivejte prodfené, ztvrdlé nebo jinak poskozené
rukavice. U citlivych osob neni vylou¢eno podrazdéni pokozky — v takovém pFipadé
rukavice déle nepouZivejte.

Preprava a skladovani: Rukavice prepravujte v pvodnim baleni nebo v plastovém
pytli. Rukavice je nutné skladovat v suchém a chladném prostfedi, mimo dosah
pfimého slune¢niho svétla. Pfi vhodnych podminkach skladovani je doba
skladovatelnosti minimainé 5 let.

Certifikdt typu byl vydan notifikovanou osobou & 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovensko. Prohlaseni o shodé je uverejnéné na
www.cerva.com/conformity.htm.

Vyrobce: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢

Vedli og brug af beskyttelseshandsker: Beskyt handskerne mod
stralevarme og udszet dem ikke for organiske oplasningsmidler og dampe heraf,
smoremidler, fedt, mineralolier. Fjern groft smuds med en berste og lad handskern
torre i fri luft ved stuetemtemperatur efter brug. Handskerne kan ikke maskinvaskes
eller kemisk renses.

Advarsel: Handskerne ber ikke bruges, hvis der er risiko for, at de kan komme
iklemme ved bevaegelige maskindele. Handskerne yder kun beskyttelse
i handfladen. Brug altid handsker i passende starrelse og tjek handskernes tilstand
for anvendelse. Anvend aldrig brugte, harde eller pa anden vis beskadigede
handsker. Hos personer, som er seerligt disponeret herfor, kan forekomme hud-
irritation, i sa fald bar hanskerne ikke anvendes laengere.

Transport og lagring: Handsker ber transporteres i den originale emballage eller
i plastpose. De ber opbevares under tarre og kelige forhold og vaek fra direkte sollys.
Under passende forhold kan de lagres op til 5 ar fra produktionsdato.

CE Erkleering er udstedt af No. 2369 Vipo a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak
Republic. Overensstemmelseserklaering findes pa www.cerva.com/conformity.htm.
Producent: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jenec, Tjekkiet.

(ES) GUANTES DE SEGURIDAD

Descripcion: Guantes de proteccion de cinco dedos, sin costuras, tejidos de 100%
de Kevlar ® con pufio elastico en la mufieca. Se suministran en tallas 7, 8, 9 y 10
segun (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 y EN 407:2004. EPI
Equipo de Proteccién Individual de categoria II.

Uso: Manipulaciéon con materiales secos, trabajos de montaje, uso en todas las
ramas industriales, sobre todo alli donde existe el riesgo de cortes por el filo.
Proporcionan la proteccion contra los riesgos mecanicos.

Caracteristicas y marcas

[ € Ce &)
leer las identificacion del ~ marca de icono de riesgos  pictograma de
instrucciones  fabricante conformidad CE  mecanicos calor y fuego

1341x - niveles de proteccion EN388:2016
Grado de resistencia a la abrasion 1
Grado de resistencia a los cortes:
Grado de resistencia desgarros:
Grado de resistencia perforaciones: ) fecha de produccion (mes/afio)
Resistencia de corte TDM: X - no se ha realizado la prueba, este método
parece no ser adecuada debido al disefio del guante

Clase de destreza: 5

2xxxxx — niveles de proteccion EN407:2004

) 01130001 GADWALL -
) — tipo de guante
) tamafio

Inflamabilidad clase 2 (1-4)
Contacto de calor clase x (1-4)
Calor por conveccién clase x (1-4)
Calor por conveccion clase x (1-4)
Pequefias salpicaduras de metal fundido clase x (1-4)
Grandes cantidades de metal fundido clase x (1-4)

Uso y mantenimiento: Proteja los guantes del calor radiante, no los exponga a
disolventes orgénicos o sus vapores, ni a lubricantes, grasas, aceites minerales.
Retire la suciedad gruesa con cepillo y deje secar a temperatura ambiente luego de
usar. Los guantes no pueden ser lavados a maquina o en tintorerias.

Advertencia: Los guantes no deben ser usados si hay riesgo de que sean atrapados
por las partes méviles de maquinarias. Los componentes de proteccion solo estan
aplicados a la seccion de la palma. Use siempre el tamafo correcto y controle la
condicién de los guantes antes de cada uso. No use guantes desgastados,
endurecidos o dafiados de cualquier otro modo. Los guantes pueden causar irritacion
o reacciones alérgicas a personas con piel sensible, en tal caso, interrumpa su uso.
Transporte y almacenamiento: Los guantes se deben transportar en su embalaje
original o en una bolsa de plastico. Deben ser almacenados en un entorno seco y
fresco, a resguardo de la luz directa del sol. La vida til es de 5 afios a partir de la
fecha de produccién, en condiciones adecuadas.

Tipo de certificado emitido por el organismo notificado No.2369 Vipo as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Eslovaquia. La declaracién de conformidad esta
disponible en www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Checa

sur la paume du gant. Toujours utiliser la bonne taille et les conditions de recherche
paiens avant chaque utilisation. N'utilisez jamais usé, endommagé ou durci
autrement gants. L'utilisation de gants peut causer une irritation de la peau et la
cause ic allergique chez les personnes ayant la peau trés sensible, s'il vous plait
arréter d'utiliser pas de gants dans ce cas.

Transport et stockage: Les gants doivent étre transportés dans son emballage
d'origine ou un couvercle en plastique, il est nécessaire qu'ils soient stockés dans
des conditions séches et frais, loin de la lumiére solaire directe. Dans des conditions
optimales, des gants pendant au moins 5 ans peuvent étre enregistrés.

Certificat délivré par l'organisme agréé de nr. 2369 Vipoas.,
Gene. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovenska Republika. La déclaration de
conformité est disponible sur le site www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricant: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 25261 Jene¢, République
tchéque

FUNF-FINGER-SCHUTZHANDSCHUHE
Beschreibung: Nahtlose Fiinffingerschutzhandschuhe gestrickt aus 100% Kevlar ®
mit elastischer Manschette am Handgelenk. Sie werden in den GréBen 7, 8, 9 und 10
gemaB (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 und EN 407:2004
geliefert. PSA Persénliche Schutzausriistung der Kategorie 1.

Benutzung: Arbeit mit Materialien in trockener Umgebung, Montagearbeiten,

Benutzung in allen Industriebereichen, insbesondere bei Risiko von
Schnittverletzungen. Sie bieten Schutz vor mechanischen Risiken.
Merkmale und Markierung:

RE Ce &)
Lesen Sie den Hersteller EG-Konformitats mechanischen Warme
Benutzer Kennzeichnung ~ Gefahren Gefahren
Anweisung icon icon

(EE) TOOKINDAD

Kirjeldus. Viie sormega 6mblusteta kaitsekindad, kootud 100% Kevlarist®, elastse
mansetiga randmel. Tarnitakse suuruses 7, 8, 9 ja 10 vastavalt standarditele (EU)

2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN388:2016 ja EN407:2004. IKV —
isikukaitsevahend Il. kategooria.
Kasutamine. Materjalide kéitlemine kuivalt, montaazitéod, kasutamine kdigis

td0stusharudes, eriti seal, kus esineb sisseloikeoht. Kaitsevad mehaaniliste ohtude eest.
Funktsioonid ja mérgistused:

M € Cc€ @
Piktogramm tootja CE-vasta- [EN388 fuusiliste EN407
Information kaubamar vusmargis ja mehhaaniliste Kaitse kuumuse
ohtude eest eest

1341x — sertifikatsioon EN388:2016
Abrasiivne vastupidavus: 1 (1-4)
Loikekindlus: 3 (1-5)

01130001 GADWALL — artikkel
suurus

Rebenemis kindlus: (1-4) tootmis kuupaev (kuu/aasta)
Torkekindlus: 1 (1-4)
TDM takistus: x - ei ole katsetatud, meetod néib kinda konstruktsiooni

arvestades olevat ebasobiv

Kinda kasutusmugavus 5

2xxxxx — kaitse tasemed EN407:2004

Materjali leegikindlus 2
Kaitse soojusjuhtivuse vastu X
Kaitse lahtise leegi vastu X
Kaitse soojuskiirguse vastu X
Kaitse sulametallipritsmete vastu X
Kaitse sulametalli vastu X
Kinnaste kasutamine: Kindaid ei tohi jatta otsese kuumuse katte, arge kasutage
kindaid kui tddtate orgaaniliste lahustega, mineraaldlidega ja muude keemiliste
thenditega. Eemaldage (leliigne mustus harjaga ja jatke kindad toatemperatuurile
kuivama. Kindaid ei tohi pesta pesumasinaga ega puhastada keemilises puhastuses.
Hoiatus: kindaid ei tohi kasutada kui on oht, et kindad véivad jadda seadmete
likuvate osade kilge/vahele. Ainult kinda peopesad on kaetud katt kaitsva
materjaliga. Alati tuleb kasutada Giget kinda suurust, kontrollige kinnaste seisukorda
enne kinda kasutamist. Arge kasutage kantud ega kahjustatud kindaid. Kinnaste
kasutamine voib tundlike nahaga inimestel tekitada nahaérritust ja allergilist
reaktsiooni. Sellisel juhul ei ole kindaid soovitatav rohkem kasutada.

Transport ja ladustamine: Kindaid transporditakse originaalpakendis voi kilekotti
pakituna, vajalik on ladustada kindaid kuivas, jahedates tingimustes ja eemal
otsesest paikesevalgusest. Realiseerimisaeg on 5 aastat alates kinda tootmise
kuupé&evast (eeldusel, et kindaid on kéideldud néutud tingimustes).

Sertifikaat No. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak Republic.
Vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil www.cerva.com/conformity.htm.
Tootja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, T$ehhi Vabariik.

@ VIISISORMISET SUOJAKASINEET

Kuvaus: Viisisormiset saumattomat neulotut suojakasineet 100% Kevlarista®
elastisella rannekkeella. Toimitetaan kokoina 7, 8, 9 ja 10 standardien (EU) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 ja EN 407:2004 mukaisesti. Henkildnsuojain
luokan II.

Kaytto: Materiaalien kasittely kuivana, asennustyot, kaytto kaikilla teollisuusaloilla ja
ennen kaikkea sielld, missé uhkaa viiltovaara. Suojaus mekaanisilta riskeilta.

Ominaisuudet ja merkinnit:

piktogrammi  valmistajan vaatimustenmu-  piktogrammi piktogrammi
lu tunniste kaisuuden mekaaniset riskit  1ampo ja liekki
kayttdohjeet merkinta

1341x — Suojaustasot EN388:2016

Hankauskestavyys: (1-4) 01130001 GADWALL - kasineen tyyppi
Viillonkestavyys: 3 (1-5)

Repaisykestavyys: 4 (1-4) koko

Pistonkestavyys: 1 (1-4) valmistusajankohta (kuukausi/vuosi)

TDM leikattu resistanssi: x - ei ole testattu, menetelma ei vaikuta sopivalta
késineiden rakenteen vuoksi

Sorminépparyys luokka 5

2xxxxx — Suojaustasot EN407:2004

Syttymisen kestavyys luokka 2 (1-4)
Kosketusldmmén kestavyys luokka x (1-4)
Konvektioldmmon kestavyys luokka x (1-4)
Sateilylammon kestavyys luokka x  (1-4)
Pienten sulametalliroiskeiden kestavyys luokka x (1-4)
Suurten sulamelalllrmskelden kestavyys luokka x  (1-4)

huolto- ja : Suojaa kasineet lampdséteilylta. Ala aseta
késineita alttiiksi orgaanisille liuottimille tai niiden hoyryille, voiteluaineille, rasvoille ja
kivennéisdljyille. Kayton jélkeen poista karkeat epépuhtaudet harjalla ja huuhtele
késineet vedelld ja jatd ne kuivumaan huoneenldmpétilassa vapaasti levitettyna.
Kasineita ei saa pesta kemiallisesti tai koneessa.
Huomautus: Kasineitd ei saa kayttaa sielld, missé on vaarana niiden tarttuminen
koneiden liikkuviin osiin. Suojaominaisuudet koskevat vain kasineiden kdmmenosaa.
ta aina vain sopivan kokoisia kdsineité ja tarkasta niiden kunto ennen jokaista
kayttokertaa. Ald koskaan k&ytd rispaantuneita, kovettuneita tai muuten
vahingoittuneita késineitd. Herkkaihoisilla henkilgilla on ihon &rtyminen mahdollista —
tallaisessa tapauksessa lopeta késineiden kayttaminen.
Kuljetus ja varastointi: Kuljeta kasineitd alkuperdisesséd pakkauksessa tai
muovipussissa. Varastoi késineet kuivassa ja viiledssa tilassa suojattuna suoralta
auringonvalolta. Sopivissa varastointiolosuhteissa on varastointiaika vahintaan
5 vuotta.
Tyyppisertifikaatin antoi ilmoitettu laitos nro 2369 Vipo a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovakia. Vaatimustenmukaisuusvakuutus on kaytettavissa osoitteessa
www.cerva.com/conformity.htm.

FANTIA MPOSTASIAZ

Mepiypagn: MpooTateuTikG yavTia TEVTE SOKTUAWY AGveu pagrg, TTAeypéva ommo
Kevlar©.ue AekTr pavoéta. Meyébn 7, 8, 9, 10. Kabe euydpl eival papKapiopévo pe
TO OfUO TOU KOTOOKEUOOTH, apiBud €idoug, nuepounvia Trapaywynig Kai
Eikovoypdappara mpooTaciag, oUpgwva pe (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 «kai EN407:2004. EMM €§omAIONGG  TTPOCWTTIKAG  TTpooTaciag
katnyopiag II.

Xprion: Ta yavTia gival OxXedlaopéva yia TIPOCTACIA TWV XEPIWV OTTO PNXAVIKOUG
KIVOUVOUG Kal KoWilata o€ Enpég oUVOrKeG.

XapakTNPIOTIKA KOl ONUAVOEIG:

A € ce © ¥
AiaBdore - ZAua Apavon Eikéva Eikéva
TIG 0dnyieg Karaokeuaoth OUHHGPPWONG HNXaVIKWV OepHIKWV
Xxerong EC. Kivauvuwy KIVBOVWV
1341x — Emrimeda MpooTtaciag EN388:2016
Avroxn TpIBAG: 1 (1-4)

Avtoxn Koyiuarog: 3 (1-5) 01130001 GADWALL - mrpoiov
Avtoxn okioiparog: 4 (1-4) péyebBog
AvrtigTaon diarpnong: 1 (1-4) nuepopnvia Trapaywyng (UAvag/éTog)

TDM avTioTaon atmokoTIRG: X - Oev €xel SOKIPAOTEI, N PEBOSOG BOKIUNAG PaiveTal va
unv givar katdAAnAn yia To oxediaoué / UNKO yia Ta yavTia
5

Emdegiétra:

2xxxxx — Emimreda Mpootaciag EN407:04

AvagAegipoTnTa kAaon 2 (1-4)
OgppdTnNTA ETTAPHSG kAaon X (1-4)
OgppoTIEPATOTNTA kAaon X (1-4)
AxTIvoBoAoUuevn BeppdTnTa kAaon X (1-4)
Mikpég TITOINEG AEWpEVOU PETAAAOU kAaon X (1-4)
MeyaAeg TTOINEG AciwpéVOou PETAANOU kAaon X (1-4)

ZuvTApNon Kal XpRon TwV YavTiwV TrpooTaciag: MpooTaréyre Ta yavTia evavtia
otV akTivoBoAia BeppdTnTag, Unv Ta ekBETETE Ot opyavikoug SIaAUTEG Kal TIG
avaBupidoelg Toug, AITavTikd, AT, opukTd AiTn. Ag@aipéoTe Tnv okAnpr Bpwpid pe
Hia BoUpToa kal aQrOTE Ta YAVTIa va OTEYVWOOUV Ot Bepuokpacia dwpartiou PeTd Tnv
Xxpnon. Ta yavTia dev TTAEvovTal 0TO TTAUVTAPIO poUXWY OUTE e OTEYVO KaBApIoHA.
Mposidotroinon: Ta yavTia Sev TTPETTEI va XPNOIHOTIOIOUVTAI av UTTAPXE! Kivduvog va
TMAoTOUV atrd KIvoUpEva Pépn HNXavnuatwy. Ta XapakTnpIoTIKE TTpooTaoiag IoXUouV
MOVO IO TO THAKA TNG TTAAGUNG TOU YavTIoU. XpNOIUOTIOIEITE TTAVTA TO CWOTO PéyeBog
yia 1o yavm kai €geTGOTE TV KATAOTOON TOU TIPIV amé KABe Xprion. Mnv
Xpnolgotroigite  ToTé  @OOppEva, OKANPAG 1 pE  oTolodAToTE  GAAO  TPOTTO
KareoTpappéva yavria. H xprAon Twv yavTiwv PTTOpei va TTPOKAAECE! KATTOI0
SeppaTikd epeBIoUO Kal GAAEPYIKEG aVTIBPACEIG O€ GToua E TTOAU guaioBnTo Sépua.
& aQuTA TV TIEPITITWON KNV XPNOIJOTIOICETE GAAO Ta yavTia.

Metagopd kai amoBrkeuon: Ta ydvria Ba TIPETTEl Vo PETAQEPOVTAl OTNV GPXIKN
TOUg CUOKeUaoia fi o€ éva TTAACTIKG KGAUPHA, Eival aTTapaitnTo va amobnkedovTal pe
&npég, dpooepég OUVOIKEG Kal OXI Ot aueon €kBeon Tou QWTOG TNG NUEPAG.
H Sidpkeia {wng givar 5 €T aTTé TNV NUEPOUNVIT TTAPAYWYIG TOU KATAOKEUAOTH UTTO
KATAAANAEG OUVBIKEG.

MoTotroiNTiké  TUTTOU  €kdGBNKe amé Tov Opyaviopd No. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak Republic. H AjAwon Zuppdpewong ival
SlaB€aiun peTd otV NAekTpovIkA dieUBuvon www.cerva.com/conformity.htm.
Kartaokevaotiig: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Toexikn
Anpokpartia

1341x — védelmi képesség EN388:2016
Koptatassal szemben: 1 (1-4)
Vagassal szemben: 3 (1-5)
Szakitassal szemben: 4 (1-4)
AtszUrassal szembel 1 (1-4) EN388:2016 — szabvany
TDM vagasi ellendllas: X - nincs tesztelve, A vizsgalati
alkalmazhat6 a kesztyi klalakltasara / anyagara
Fogasi tulajdonsag

2xxxxx - védelmi képesség EN407.2004
Tlzallosagi fokozat

Kontakt h6 elleni védelem

Atadott hé elleni védelem

Sugarzé hé elleni védelem

Kis mennyiségii olvadt fém elleni védelem
Nagy menny. olvadt fém elleni védelem
EN388:2016 - szabvany

Hasznalat és karbantartas:Ovja a kesztyiiket sugarzé hotél, szerves oldészerektsl
és azok gbzeitdl. Ne érintkezzen kenbanyagokkal, zsirokkal és asvanyi olajokkal.
A durva szennyezédést kefével tavolitsa el, vagy oblitse le tiszta vizzell A kesztyiket
szobahémérsékleten szaritsa hasznalat és/vagy tisztitds utan! A kesztyiiket nem
szabad moségépben vagy vegyileg tisztitani.

Figyelmeztetés: A véddkesztyiiket nem szabad viselni, ahol elakadas veszélye all
fenn mozgd gépalkatrészek miatt. A védéképessége csak a tenyéren van. Mindig a
megfelelé méretli keszty(it viselie! Minden haszndlat elétt ellendrizze a kesztyl
allapotat! Ne haszndljon elkopott, megkeményedett, szakadt, vagy mas médon
ténkrement keszty(iket! A keszty(i viselése allargias reakciot valthat ki érzékeny borii
személyeknél. llyen esetben ne viselje a keszty(it tovabb!

Tarolas és szallitds: A védokesztyiket szdllitsa és a tarolja az eredeti
csomagoldsasban, vagy zart mianyag tasakban! Tarolja szaraz, allando
hémeérsékletii térben, sugarzé hétdl és napfénytdl védett helyen! A védokesztyiiket a
gyartastol szamitva 5 éven beliil szabad felhasznalni, a fentiek figyelembe vételével.
Tipusvizsgalati tantsitast kiadta: 2369 Vipo a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske,
Szlovak Koztarsasag. A megfelelségi nyilatkozat letdlthetd a
www.cerva.com/conformity.htm.

CERVA Magyarorszag Kft., 1222 Budapest, Nagytétényi at 112,

01130001 GADWALL -
méret
gyartasi id6 (hénap/év)

termék azonosité

médszer nem

KX XX XN

For

CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenec¢, Tsekin tasavalta

GANT DE PROTECTION

Description: Kevlar® gants a cinq doigts tricotés sans couture avec poignet tricoté.
Tailles 7, 8, 9, 10. Chaque paire est caractérisé par le logo du fabricant, numéro de
piéce, la date de fabrication et les icones de la protection conformément a la norme
(EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 et EN 407:2004. EPI -
équipement de protection individuelle de catégorie II.

Utilisation: Les gants sont destinés a la protection contre les risques mécaniques et

coupes dans des conditions séches .

Caractéristiques et marquage:
marquage CE icone pour les icone pour les

A C
de conformité risques risques de la

icone identification
dinformation  du fabricant
mécaniques  chaleur et flammes

1341x — niveaux de protection EN388:2016
Contre frottements: 1 (1-4) 01130001 GADWALL - code de l‘article

Contre coupure: 3 (1-5) taille
Contre déchirure 4 (1-4) date de production (mois/année)
Contre perforation 1 (1-4) EN388:2016 - norme et I'année de publication

Résistance a la coupure TDM: x - n’a pas été testé, la méthode ne semble pas
appropriée a la construction du gant

Dextérité 5

2xxxxx — niveaux de protection EN407:2004

Comportement lors de la combustion Classe 2 (1-4)
Résistance a la chaleur de contact Classe x (1-4)
Résistance a la chaleur de convection Classe x (1-4)
Résistance a la chaleur rayonnante: Classe x (1-4)
Résistance aux projections de métal fondu: Classe x (1-4)
Résistance a une grande quantité de métal fondu: Classe x (1-4)

EN388:2016 - norme et I'année de publication

L' entretien et I'utilisation de gants de protection : Protéger les gants de
protection contre la chaleur rayonnante, ne pas exposer a des solvants organiques et
leurs vapeurs , les lubrifiants , les graisses et les huiles minérales . Enlever la saleté
grossiére avec un pinceau et laisser sécher les gants aprés utilisation. Les gants
doivent pas étre lavé a la machine ou nettoyés a sec .

Attention: Gants ne doivent pas étre utilisés s'il ya un risque qu'ils seront pris dans
les piéces mobiles de la machine. Les fonctions de sécurité s'appliquent uniquement

ZASTITNE RUKAVICE

Opis: Zastitne rukavice s pet prsta, beSavne, pletene od 100 % Kevlar® s elasticnom
ruénom mansetom. Isporuduju se u velicinama 7, 8, 9 i 10 sukladno standardima
(EU) 20167425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 i EN 407:2004. OZO osobno
zastitno sredstvo kategorija Il

Primjena: Rukovanje suhim materijalima, za montazne radove, za uporabu u svim
granama industrije, a prije svega u uvjetima gdje postoji opasnost od posjekotina.
Pruzaju zastitu od opasnosti koje mogu biti uzrokovane mehanickim djelovanjem
nekog uredaja.

Znacajke i oznake:

AR - ce g ¥y
procitajte oznaka EC oznaka piktogram za  piktogram
korisnicke proizvodaca sukladnosti mehanicke za rizike od
upute rizike vruéine

1341x — nivoi zastite EN388:2016
Otpornost na abraziju: 1
Otpornost na rezanje:
Otpornost na trganje:
Otpornost na probijanje:
TDM rezna otpornost:
izgled proizvoda
pokretljivost

2xxxxx - zastitni nivoi EN407:2004
Zapaljivost

Kontaktna toplina

Konvektivna toplina

Zragenije topline

Malo prskanje rastoplienog metala
Velike koli¢ine rastopljenog metala class x
Odrz je i itnih : Zastitite rukavice od toplinskog zragenja,
ne |zlazne ih organsklm otapalima i njihovim parama, mazivima, mastima, mineralnim
uljima. Uklonite grubu prljavétinu etkom i ostavite rukavice da se su$e na sobnoj
temperaturi nakon koritenja. Rukavice se ne mogu strojno prati ili kemijski Cistiti.
Upozorenje: Rukavice se ne smiju upotrebljavati ako postoji rizik od zapinjanja za
pokretne dijelove strojeva. Zastita se nalazi samo na dlanu rukavice. Uvijek
upotrebljavajte rukavice odgovarajuce velicine i pregledajte rukavice prije svake
uporabe. Nikad nemojte upotrebljavati iznosene, otvrdnule ili na bilo koji drugi nagin
ostec¢ene rukavice. Rukavice mogu uzrokovati iritaciju koze i alergijske reakcije kod
ljudi s vrlo osjetljivom kozom. U takvom se slu¢aju prestanite koristiti rukavicama.
Prijevoz i skladiStenje: Rukavice se moraju prevoziti u izvornoj ambalazi ili
plasticnom spremniku. Potrebno ih je Guvati na suhom i hladnom mjestu podalje od
izravne sunceve svjetlosti. Rok valjanosti iznosi 5 godina od datuma proizvodnje u
odgovarajué¢im uvjetima.

Certifikat tipa izdalo je nadzorno tijelo No. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovak Republic. Izjava o podudarnosti bi¢e objavljena na stranicama
www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvodaé: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Ceska Republika

01130001 GADWALL — artikl
veli¢ina
datum proizvodnje (mjesec/godina)

x - nije bilo ispitano, metoda nije prikladna s obzirom na

class
class
class
class
class

anD GUANTI DI PROTEZIONE

Descrizione: Guanti di protezione a cinque dita, lavorati a maglia, senza cuciture, in
materiale 100% Kevlar® con polsino elastico. Fornite in taglia 7, 8, 9 e 10 in
conformita alla norma (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 e
EN 407:2004. DPI dispositivo di protezione individuale categoria II.

Uso: Movimentazione dei materiali nello stato asciutto, lavori di montaggio, uso in
tutti i settori industriali, principalmente laddove c’é il rischio di taglio con lama.
Offrono una protezione contro i rischi meccanici.

Proprieta e simboli:

(1] C ¢ © [
pittogramma identificazione simbolo pittogramma pittogramma
informazioni produttore conformita  rischi meccanici  calore e fuoco

1341x - Gradi di protezione EN388:2016
Resistenza all‘abrasione:
Resisteza al taglio:
Resistenza allo strappo: )

Resistenza alla perofrazione: 1 (1-4) data di produzione(mese/anno)
Resistenza al taglio TDM: x - Non testato, il metodo non sembra essere
appropriato per la specifica concezione del guanto

Destrezza 5

2xxxxx - Gradi di protezione EN407:2004

01130001 GADWALL - articolo
misura

Resistenza al fuoco classe 2 (1-4)
Resistenza al calore da contatto classe X (1-4)
Resistenza al calore convettivo classe X (1-4)
Resistenza al calore radiante classe X (1-4)
Resistenza a piccoli spruzzi di metallo classe X (1-4)

)

Resistenza a grandi spruzzi di metallo
Manutenzione ed uso dei guanti di sicurezza: Proteggere i guanti dalle fonti di
calore radiante, non esporre a solventi organici ed ai loro vapori, lubrificanti, grassi,
oli minerali. Rimuovere lo sporco in eccesso con un pennello e lasciare asciugare i
guanti a temperatura ambiente dopo I'uso. | guanti non possono essere lavati in
lavatrice o a secco.

Attenzione: | guanti non devono essere usati quando sussiste il rischio di rimanere
impigliati nelle parti mobili della macchina. Le funzioni di protezione sono applicate
solo alla sezione del palmo del guanto. Usare sempre la corretta dimensione di
guanti ed esaminare i guanti condizioni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare mai
guanti logorati, induriti o danneggiati in qualsiasi altro modo. L'uso dei guanti uso pud
causare una certa irritazione della pelle e reazioni allergiche alle persone con la pelle
molto sensibile, in tal caso non usare pit i guanti.

Trasporto e stoccaggio: | guanti devono essere trasportati nella confezione
originale o in un astuccio di plastica, & necessario conservarli in luogo fresco asciutto
e lontano dalla luce diretta del sole. Il periodo di validita & di 5 anni dalla data di
fabbricazione in condizioni adeguate.

Il certificato & stato rilasciato dall'organismo notificato n. 2369 Vipo a.s.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Repubblica Slovacca. Il certificato di conformita &
disponibile sul sito www.cerva.com/conformity.htm.

Produttore: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Repubblica Ceca

@ OTUJJAS VEDOKESZTYU

Leiras: Otujjas kotott védokesztyli Kevlar® szalbél kotott mandzsettaval. Méretek: 7,
8, 9, 10. Megfelel az (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 és
EN 407:2004 szabvanyok kévetelményeinek. Egyéni védéeszkoz l. kategériaba.

Alkalmazas: mechanikai kockazatok ellen alkalmazhaté, elsGsorban vagas elleni

védelemre. Széraz kdrnyezetben alkalmas leginkabb.

Tulajdonsagok és jelzések:
piktogram piktogram

gyartd EK megf.
jel mechanika védelem ilangallé

azonositéja

olvassa el
a tajékoztatot

(K2 KOPFAFbILL KONFAT

Cunatramachkl: KeenapapaH Gec caycakTapbiHbI3Abl KOpfaHbill konFantapbl. (EU)
2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 xoHe EN 407:2004 caiikec 7 - 10
komxkeTimai enwemaepi. byn eH XKKK canartbl 1.

MNaitpananyel: KonrFan Kyprak xeHe AbIMKbIN opTanapaa, acipece ofapbl cananbi
WHXeHepusiga, Kolmanapaa, MaluvHa xacayaa, koimanapaa XeHin eHepkacibinae
XaHe T.6. cananapga kongel MexaHuKarnblk XKaHe TepMUsnbIK kayinTepaeH KoprayFa
apHanfaH.

Cunatrapbl XxaHe GenrineHyi:

(A € e ©
nanpanaHy eHaipyLi EO caiikecTiriHiH ~ MexaHuKanblk  TEPMUANbIK
HyCKaynbifblH  MaeHTUdMKaLmsIChl BenrineHyi Kkayintep Kkayintep
OKbIN LUbIFbIHBI3 Genriweci Genriweci

1341x — Kopray AeHrennepi EN388:2016
TosyFa kapCbl KOPFaHbIC ABPEXECH: 1
YKyanepai kecy Kopray Aopexeci: 3
Keneci ysinyiHe kapcbl Kopray Aapexeci: 4
Tecyre Kapcbl KopFay Aapexeci: 1 (1-4) eHpipinreH yakbiTbl (ait/Xbinbl)
TDM kecy keaeprici: X - CblHanfaH emec, CblHak ofici konFan
[Au3aiiHblHa / MaTepuanaapbiHa caiikec kenmeiai

blHFainbInbifb! 5
2XXXXX — KopFay AeHrennepi EN407:2004
YKaHFbILTbIFbI

(1-4) 01130001 GADWALL
(1-5) - KonFan mMapkack!
(1-4) pa3smepi

knacc2 (1-4)

XKbinymeH apeketTecTiri knacc x (1-4)
KoBeTuBTi Xbiny anmacy knacc x (1-4)
KoHBEKTUBTI Xbiny anmacy knacc x (1-4)
BankbiraH MeTanzplH KillkeHTal LWallbipaHabinapb! knacc x (1-4)
Bankbiran MeTangplH YnkeH Genikrepi knacc x (1-4)

KopraHy KomfanTapblH KyTy >aHe Konpavy: KonfanTbl j>kapkblH KbinyAaH
KopraHbI3. OpraHukanblk epiTkiluTepae xaHe onapabiH 6ybl. [lepeki kip kongaHFaHHaH
KeMiH LeTKaMeH KeTipin CyMeH Laiibin KonFanTel Genme xbinynbifbiHaa 60C xaibin
KOMbIHbI3. KonFanTbl XyyFa He XUMUsNbIK Tasanayfa canyra 6onmaiigbl.
Eckepty: KosfanaTblH MalwmHa GernwiekTepiHii Tvin keTy kayni Gonca, konfanTbl
nanaanaHbay kaxeT. Koprafblll MyMKiHAIKTEpPI KonFanTbiH anakaH GeniriHe faHa
KongaHbinagbl. OpkaliaH AypbIC KonFan enwemiH naiaanadbin, ap naiganady
anablHAa KONFanTbiH KyWiH TekcepiHis. TosfaH, kaTanbin kanFaH Hemece Gackalia
aH KonfFanTbl nanaananbaHbI3. KonFanTel nanaanaxfFaH kesae,
Tepici eTe cesimMTan agampapaa TiTipKeHy XoHe anneprusnblk peakuust Gonybl
MYMKiH, MyHZal Xaffanaa KkonfFantel oaaH api naganaH6aHbi3.
TackiManpaay xaHe cakray: KonFanTel GacTankel kanTamackiHaa HeMece Nnactuk
KanTamaga TackiMangay KaxeT, OHbl KypFaK, CankbiH xafaainapaa xaHe Tikenei kyH
Ke3iHEeH anbiC caktay kepek. YKapamael xaraaiinapaa cakTaFaHaa, Xapamabinbik
Mep3iMi xacanfaH kyHHeH 6actan 5 xbin.
TunTi ceptucbukatTel Ne 2369 VIPO a.s. exineTTi opraHbl Wwbirapasl. Gen. Svobodu
1069/4, Partizanske, Cnosakusi. CaikecTik Typanbl Aeknapauus XapusnaHfaH
"www.cerva.com/conformity.htm.
©Hpipywi: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenec, Yex Pecny6nukac!




CERVA 01130001

@ APSAUGINES PIRSTINES

Aprasymas: Penkiy pirsty besitlés apsauginés pirstinés, megztos i§ 100% Kevlar®
medziagos, su lankséiu rankogaliu ant rieSo. Gaminami dydziai: 7, 8, 9 ir 10,
pagal (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 ir EN 407:2004
standartus. AAP asmens apsaugos priemoné Il kategorijos.

Naudojimas: Veiksmai su sausomis medziagomis, montavimo darbai, naudojimas
visose pramonés $akose, ypa¢ esant jsipjovimo rizikai. Apsaugo nuo mechaniniy

pavojy.
&

Savybés ir Zyméjimas:

[ € CE€

Informacijos Gamintojo Atitikties Mechanines Atsparumo kar$ciui
piktograma identifikacija Zenklas rizikos piktograma  piktograma

1341x — Apsaugos laipsnis EN388:2016

Atsparumas jbrézimui: 1 (1-4) 01130001 GADWALL — produktas
Atsparumas pjovimui: 3 (1-5) dydis

Atsparumas plysimui: 4 (1-4) pagaminimo data (ménuo/metai)
Atsparumas praddrimui: 1 (1-4)

TDM pasipriedinimo varzai: x - nebuvo iSbandytas, metodas neatrodo tinkamas

pirstiniy konstrukcijai

Judrumas:

2xxxxx — Apsaugos laipsnis EN407:04

Degumo klase¢ 2 (1-4)
Kontatui su $iluma klasé X (1-4)
Srautinio kars¢io klasé X (1-4)
Silumos spinduliavimo klasé X (1-4)
Mazy issilydziusiy metalo daleliy klasé X (1-4)
Dideliq iésilydiiusiq metalo daleliq klasé X (1 4)

ir Saugoti  pirstines  nuo

splndulluojamos sllumos organiniy Ilrpalu ir jy gary, tepaly, riebaly, mineralinés
alyvos poveikio. Purvg nuvalykite $epeciu ir leiskite joms iSdzidti kambario
temperataroje. Pirstiniy negalima skalbti skalbimo masinoje.

Démesio: DraudZiama naudoti pirstines, jeigu yra pavojus, kad jos gali jsipainioti j
judancias masinos dalis. Apsauginémis savybémis pasizymi tik delniné pirstinés
dalis. Visada naudokite tinkama pirstiniy dydj ir patikrinkite jy bsena pries kiekvieng
naudojimg. Niekada nedévékite paZeisty pirstiniy. Zmonéms su labai jautria oda,
pirstinés gali sukelti odos sudirgimg ar alerging reakcijg. Tokiu atveju daugiau
pirdtiniy nedévekite.

Transportavimas ir saugojimas: Pirstinés turi bati transportuojamos ir saugomos
sausose, veésiose patalpose, toliau nuo saulés spinduliy. Tinkamose salygose
sandéliuoti galima 5 metai nuo pagaminimo datos.

Sertifikatas iSduotas notifikuotoje jstaigoje Nr. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovakijos respublikoje. Atitikties deklaracija paskelbta svetainéje

GADWALL

Waarschuwing: Handschoenen mogen niet worden gedragen als er een risico
bestaat op verstrengeling met bewegende onderdelen van machines. Gebruik altijd
de juiste maat. Testen zijn uitgevoerd op de palm van de hand. Zowel nieuwe als
reeds gebruikte handschoenen dienen grondig geinspecteerd te worden op mogelijke
beschadigingen voor gebruik. Gebruik van handschoenen kan een huidirritatie of
allergische reactie veroorzaken bij mensen met een gevoelige huid. Indien er tijdens
of na het dragen van de handschoenen een allergische reactie ontstaat, raadpleeg
dan direct een arts.

Transport en opslag: Handschoenen moeten worden vervoerd in de originele
verpakking of plastic zak. Opslaan in een koele, donkere en droge ruimte buiten het
bereik van direct zonlicht. Indien juist opgeslagen zullen deze handschoenen
maximaal 5 jaar hun fysieke eigenschappen behouden vanaf de fabricagedatum. De
gebruiksduur kan niet aangegeven worden en is afhankelijk van de toepassing en
verantwoordelijkheidszin van de gebruiker. Deze dient zich te vergewissen van de
geschiktheid van de handschoen voor het beoogde gebruik.

Certificaat is afgegeven door een erkende keuringsinstantie No. 2369 VIPO a.s.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak Republic. De conformiteitsverklaring is
beschikbaar op www.cerva.com/conformity.htm.

Leverancier: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsjechié

FEMFINGRET VERNEHANSKE

Beskrivelse: De femfingrede, semlase beskyttelseshanskene er strikket av 100 %
kevlar® med elastisk mansjett pa handleddet. De leveres i starrelsene 7, 8, 9 og 10 i
samsvar med (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 og EN 407:2004.
PVU personlig verneutstyr kategori Il

Bruk: Handtering av materialer i terre miliger, monteringsarbeid, anvendelse i alle
industribransjer, seerlig der det er risiko for & skjeere seg pa noe skarpt. De gir

beskyttelse mot mekanisk risiko.

Funksjoner og merkning:

@ -_—
Les bruks- Identifikasjon av.  CE-samsvars- Mekanisk Varme
anvisningen  produsent merkning risiko- ikon og ild- ikon
1341x — beskyttelsesnivaer EN 388:2016
Slitasjebestandighet: 1 (1-4) 01130001 GADWALL - artikkel

Skjeerefasthet: 3 (1-5) storrelse
Rivestyrke: 4 (1-4) produksjonsdato (ar)
Stikkstyrke: 1 (1-4) EN 388:2016-standard og utstedelsesar

TDM kuttmotstand:  x - Ikke testet, metoden virker ikke & vaere egnet pga.
hanskens konstruksjon

Smidighet 5

2xxxxx — beskyttelsesnivaer EN 407:04

www.cerva.com/conformity.htm. Antennelsesfare klasse 2 (1-4)
Gamintojas: CERVA GROUP as. Primysiova 483, 25261 Jenet, Cekios ornakivame Kasse X (1
respublika. soleringsevne asse (1-4)
ne klasse X (1-4)

Metallsprut, sma klasse X (1-4)

Y PIECU PIRKSTU AIZSARGCIMDI Metaloprit, store  Kiasse X (1.4

Apraksts: BezSuvju aizsargcimdi, pirkstaini kas aditi no 100% Kevlar® ar elastigu
manseti uz plaukstas locitavas. Piegada 7, 8, 9, un 10 izméra cimdus saskana ar
(EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 un EN 407:2004. IAL -
individualais aizsardzibas Iidzeklis Il. kategorija.

Pielietojums: Darbibas ar sausiem materialiem, montazas darbi, pielietojums visas
ripniecibas nozarés, it Tpadi tur, kur pastdv iespéja sagriezties ar asiem
priek$metiem. Sniedz aizsardzibu no mehaniskiem draudiem.

Piktogrammas un markéjums:

AR - e ©
1zlasiet razotaja EC atbilstibas mehaniska karstuma
lieto$anas identifikacija marké&jums riska riska
instrukciju piktogramma  piktogramma
1341x — aizsardzibas limeni EN388:2016
Nobrazumu izturiba: 1 (1-4) 01130001 GADWALL - artikuls

|zturiba pret iegriezumiem: 3 (1-5) izmérs

|zturiba pret plisumiem: (1-4) razoSanas datums(ménesis/gads)

|zturiba pret caurdurSanu: 1 (1-4) EN 388:2016 — standarts un ievieSanas gads
TDM samazinat pretestibu: x - nav testéts, metode neskiet piemérota, nemot véra
cimda konstrukciju

Veikliba 5

2xxxxx — aizsardzibas limeni EN407:04

AtraSanas liesmas klase 2 (1-4)
Aizsardziba pret tieSu karstumu klase X (1-4)
Aizsardziba pret visparéju karstumu klase X (1-4)
Aizsardziba pret staru karstumu klase X (1-4)
Aizsardziba pret sikam, kausétam metala dalinam klase X (1-4)
Aizsardziba pret lielam kausétam metéla dali klase X (1»4)

Lieto$anas instrukcij
tvaiku, smérvielu, tauku, mlneralellu ietekmei. Lielakos nenrumus notirit ar blrstm un
laut cimdiem izz0t istabas lemperalura Cimdus nedrikst mazgat velasmasina un tirit

jums: Neizmantot cimdus gadijuma, ja pastav mijiedarbibas risks ar iekartu
kustigam detalam. Noraditais aizsardzibas limenis attiecas tikai uz plaukstas dalu.
Vienmér izmantojiet pareizo izméru un pirms katras lietoSanas parbaudiet cimdu
stavokli. Nekad neizmatojiet caurus, sacietéjusus vai citadi bojatus cimdus.
Alergiskiem cilvékiem iespé&jams adas kairinajums — $ada gadijuma turpmak cimdus
neizmantojiet.

Transporté$ana un uzglabasana: Cimdi jatransporté originalaja iepakojuma vai
plastikata maisa. Uzglabat vésa, sausa vieta, nepaklaut tieSu saules staru iedarbibai.
Deriguma terming, pie nosacfjuma, ka cimdi tiek uzglabati piemérotos apstaklos, ir
5 gadi no razo$anas datuma.

Tipa serifikatu  izsniegusi  pilnvarota iestade  Nr.
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak Republic.
publiskots $ada adresé: www.cerva.com/conformity.htm.
Razotajs: CERVA GROUP a.s., Primyslové 483, 252 61 Jene¢, Cehija

2369
Atbilstibas

VIPO as.,
pazinojums

Vedlikehold og bruk av vernehansker: Beskytt hanskene mot varmestraling, ikke
utsett dem for organiske losemidler og damp fra slike, smeremidler, fett, mineralolje.
Fjern grov skitt med en barste og la hanskene terke fritt i romtemperatur etter bruk.
Hanskene kan ikke vaskes i maskin og ikke renses.

Advarsel: Hanskene ma ikke benyttes dersom det er fare for at de kan bli hektet opp
i bevegelige maskindeler. Beskyttelsesegenskapene gjelder kun for hanskenes
handflater. Bruk alltid hansker i riktig storrelse og sjekk hanskenes tilstand for hver
gangs bruk. Bruk aldri slitte, stive eller p4 annen mate skadete hansker. Bruk av
hansker kan forarsake noe hudirritasjon og allergiske reaksjoner hos mennesker med
sveert sensitiv hud. Hvis dette er tilfelle, ikke bruk hanskene videre.

Transport og oppbevaring: Hansker elsker a bli fraktet i sin originalinnpakning eller
i et plastdeksel. De ma oppbevares tert og kjelig og skjermet mot direkte sollys.
Hyllelevetid er 5 ar fra produksjonsdatoen under egnede forhold.

Type sertifikat er utstedt av det registrerte organ Nr. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu
1069/4, Partizanske, Slovak Republic. Samsvarserklaeringen er etter lagt ut pa
nettstedet www.cerva.com/conformity.htm.

Produsent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Tsjekkia

EN 420, EN 407, EN 388

C€

Caracteristicas e marcacéo:

W € (¢ &)
pictograma identificacdo  marca pictograma pictograma
Informagdes  do fabricante  de conformidade riscos mecanicos calor e fogo

1341x - Graus de protecdo EN388:2016
Nivel de protecéo contra abrasao:

Nivel de protegao contra corte com faca:
Nivel de protecéo contra rasgamento:
Nivel de protecao contra perfuragdo:
Resisténcia ao corte TDM:

apropriado devido a construgao da luva
Destreza

2xxxxx - Graus de protecdo EN407:2004
Resisténcia contra o fogo

01130001 GADWALL
- tipo de luva

(1-4)

(1-5)

(1-4) tamanho

(1-4) data de fabricagéo (més/ano)

- ndo foi testado, o método nao parece

X AW

classe 2 (1-4)

Resisténcia contra o calor de contacto classe X (1-4;
Resisténcia contra o calor por convecgdo classe X (1-4;
Resisténcia contra o calor radiante classe X (1-4,

Resisténcia contra pequenos salpicos do metal classe X (1-4,
Resisténcia contra grandes salpicos do metal
Instrucdo de manutencéo e de utilizagdo das luvas de protecéo: Proteja as luvas
contra o calor radiante. Apés utilizagdo limpe a sujura grossa com uso da escova e
passe por agua limpa e deixe as luvas livremente estendidas a temperatura
ambiente. As luvas ndo podem ser lavadas na maquina de lavar nem limpadas a
seco.

Aviso: As luvas nao podem ser utilisadas se existe algum risco que possam ficar
entaladas pelas componentes méveis das maquinas. As propriedades de protegao
sdo aplicaveis apenas a parte da palma da luva. Utilize sempre as luvas de tamanho
apropriado e antes de cada utilizag&o verifique o estado delas. Nunca utilize as luvas
desgastadas, endurecidas ou estragadas de qualquer outra maneira. Em pessoas
sensiveis ndo se pode excluir a irritagédo da pele - nestes casos pare de utilizar as
luvas.

Transporte e armazenagem: As luvas devem ser transportadas na embalagem
original ou num saco plastico. As luvas devem ser armazenadas nos lugares secos e
frios, fora da luz solar direta. O prazo de armazenamento, nas condicgdes de
armazenamento adequadas, é 5 anos da data de fabricagao.

O certificado de tipo foi emitido pela pessoa notificada N°. 2369 Vipo a.s.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Republica Eslovaca. A declaragao de
conformidade estar4 disponivel em www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Replblica Checa

rukavice. Uvek koristite tanu velicinu a pre svake upotrebe proverite u kakvom
stanju su rukavice. Nemojte nikada Kkoristiti iznoSene, ogrubele ili na drugi nacin
ostecene rukavice. Kod osetljivih pojedinaca moze doci do iritacije koZze ili alergijskih
reakcija, u tom sli¢aju prestanite sa koriséenjem rukavica.

Transport i skladistenje: Rukavice treba da se prevoze u originalnom pakovaniju ili
plasti¢noj kesi. Rukavice treba da se ¢uvaju na hladnom, suvom mestu udaljene od
direktne sunceve svetlosti. Rok trajanja je 5 godina od datuma proizvodnje, u
adekvatnim uslovima kori§¢enja.

Sertifikat je izdat od strane ovlas¢enog tela Br. 2369 Vipo a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovak Republic. Deklaracija o usaglasenosti je dostupna na
www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvodjaé: CERVA GROUP a.s., Primyslové 483, 252 61 Jene¢, Republika Cegka

D WERKHANDSCHOENEN

Omschrijving: Handschoenen, vijf vingers, Kevlar, rondgebreid met manchet.
Verkrijgbaar in maat 7-10 volgens (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 en EN 407:2004. PBM persoonlijke beschermingsmiddelen categorie II.
Gebruik: Handschoenen die ontworpen zijn voor bescherming van de handen tegen
mechanische risico’s in droge omstandigheden zoals verfijinde productieprocessen,
machines, magazijn, lichtindustrie etc.

Eigenschappen en markering:

AET C€ ]
informatie Europese pictogram voor
pictogram Leverancier regelgeving mechanische risico’s - hitte
1341x — beschermingsniveau EN388:2016
Schuurbestendig:: 1 (1-4) 01130001 GADWALL — artikelcode
Snijbestendig: 3 (1-5) maat
Scheurbestendig: 4 (1-4) productiedatum (maand/jaar )
Doorsteekbestendig:: 1 (1-4) EN388:2016 - norm en uitgavejaar

TDM snijweerstand: x - niet getest, de testmethode lijkt niet geschikt te zijn voor
het ontwerp / materiaal van de handschoen

Handigheid: 5

2xxxxx — beschermingsniveau EN407:2004

Ontvlambaarheid : klasse 2 (1-4)
Contacthitte : klasse X (1-4)
Geleidingshitte : klasse X (1-4)
Stralingshitte : klasse X (1-4)
Kleine spatten gesmolten metaal : klasse X (1-4)
Grote hoeveelheden gesmolten metaal : klasse X (1-4)

EN388:2016 — normering

Reiniging en onderhoud: Bescherm handschoenen tegen stralingswarmte, niet
blootstellen aan organische oplosmiddelen en dampen, smeermiddelen, vetten,
minerale olién en water. Verwijder grof vuil met een borstel en laat handschoenen
drogen bij kamertemperatuur na gebruik. Handschoenen kunnen niet worden
gewassen of chemisch worden gereinigd.

150902 01130001 GADWALL Ul v15 A3 double

REKAWICE OCHRONNE PIECIOPALCOWE

Opis: Bezszwowe, dziane rekawice ochronne wykonane z widkna kevlarowego.
Dostepne w rozmiarach 7, 8, 9, 10. Kazda para jest znakowana logo producenta,
kodem artykutu, datg produkcji (rokiem) ipiktogramami wskazujgcymi stopien
ochrony zgodnie z normami (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016
oraz EN 407. $0I $rodek Ochrony Indywidualnej kategorii |l.

Wykorzystanie i przeznaczenie: Ochrona przed czynnikami mechanicznymi, przede
wszystkim przecigciem, oraz przed czynnikami termicznymi w $rodowisku suchym.
Wykonywanie czynnosci zréznego rodzaju materiatami, prace montazowe,
wykorzystanie we wszystkich dziedzinach przemystu.

Wiasciwosci i przeznaczenie:

@ -_—
oznaczenie piktogram ryzyko  piktogram tempe-

piktogram identyfikacja
informacje producent zgodnosci  mechaniczne ratura i ogien
1341x - Stopnie ochrony EN388:2016
Stopien ochrony przeciw $cieraniu:
Stopien ochrony przeciw przecigciu:
Stopien ochrony przeciw rozdarciu:
Stopien ochrony przeciw przektuciu:
Rezystancja cigcia TDM: X - nie testowany, metoda badawcza wydaje
sie nie pasowac do projektu / materiatu rekawicy

Zdolnos¢ chwytu(zrecznosé) klasa

2xxxxx - Stopnie ochrony EN407:2004

01130001 GADWALL - typ rekawicy
rozmiar

1 (1-4)
3 (1-5)
4 (1-4) data produkciji (miesigc/rok)
1 (1-4)

Zachowanie sie podczas palenia klasa 2 (1-4)
Odpornos¢ na ciepto kontaktowe klasa X (1-4)
Odpornos¢ na ciepto konwekcyjne klasa X (1-4)
Odporno$¢ na ciepto promieniowania klasa X (1-4)
Odpornos¢ na drobne rozpryski metalu klasa X (1-4)
Odpornos¢ na duze rozpryski metalu klasa X (1-4)

Instrukcja konserwaciji i uzy ych: Rekawice nalezy chroni¢
przed cieptem promieniowania. Nie nalezy stosowa¢ do pracy z rozpuszczalnikami
organicznymi ani  z parami rozpuszczalnikbw, smarami, tluszczami, olejami
mineralnymi. Po pracy nalezy oczysci¢ rekawice z wigkszych zanieczyszczen za
pomocg szczotki i pozostawi¢ roztozone w temperaturze pokojowej. Rekawic nie
nalezy prac ani czysci¢ chemicznie.

Uwaga: Rekawice nie mogg by¢ uzywane, o ile istnieje ryzyko uchwycenia ich przez
ruchome czesci maszyn i urzadzen. Wiasciwosci ochronne rekawic dotyczg jedynie
ich wewnetrznej czesci. Nalezy zawsze uzywa¢ rekawic w odpowiednim rozmiarze
i przed kazdym ich zastosowaniem sprawdzi¢, w jakim sg stanie. Nigdy nie wolno
uzywaé podartych, przetartych, stwardniatych lub w jaki$ inny sposéb uszkodzonych
rekawic. U os6b wrazliwych nie jest wykluczone podraznienie skory - w takim
przypadku nalezy zaprzesta¢ uzywania danych rekawic.

Transport i magazynowanie: Rekawice nalezy przewozi¢é w oryginalnym
opakowaniu lub w plastikowym worku. Rekawice nalezy przechowywa¢ w suchym i
chtodnym pomieszczeniu, poza zasiegiem $wiatta stonecznego. Przy odpowiednich
warunkach magazynowania, rekawice mozna przechowywac przez co najmniej 5 lat.

Certyfikat typu byt wydany przez Jednostke Notyfikowana nr 2369 Vipo a.s.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Republika Stowacka. Deklaracja zgodnosci jest
dostepna na www.cerva.com/conformity.htm.

Producent: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Czeska
Importer w Polsce: Cerva Polska Sp. z 0.0., ul. Polna 148, 87-100 Torun, Polska

MANUSI DE PROTECTIE CU CINCI DEGETE
Descriere: Manusi de protectie cu cinci degete, dintr-o singuréd bucata, tricotate din
Kevlar®, cu mansete tricotate. Marimile 7, 8, 9, 10. Fiecare pereche este marcata cu
logo-ul producatorului, numérul articolului, data de fabricatie si pictogramele de
protectie in conformitate cu (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 si
EN 407:2004. EIP echipament individual de protectie categoria Il.

Utilizare: Manusile sunt concepute pentru protectie impotriva pericolelor mecanice si
a taierii in medii uscate.

Caracteristici si marcaje:

[ € Ce &)
ciiti identificare marcaj pictograma pictograma
instructiunile producétor conform CE  protectie protectie

mecanica termica

1341x — Nivel de protectie EN388:2016

Rezistenta la abraziune: 1 (1-4) 01130001 GADWALL - cod articol
Rezistenta la taiere: 3 (1-5) marimea

Rezistenta la rupere: 4 (1-4) data fabricatiei(anul)

Rezistenta la intepare: 1 (1-4) EN388:2016 - anul aplicarii standardului
Rezistenta la taiere TDM:  x - nu sunt testate. Metoda de incercare pare sa nu fie
adecvaté pentru designul/materialul manusilor

Clasa de dexteritate 5

2xxxxx — Nivelul de protectie EN407:2004

Comportament la ardere: clasa 2 (1-4)
Rezistenta la caldura de contact clasa X (1-4)
Rezistenta la caldura de convectie clasa X (1-4)
Rezistenta la caldura radianta clasa X (1-4)
Rezistenta la picaturi mici de metal topit clasa X (1-4)
Rezistenta la cantitate mare de metal topit clasa X (1-4)

01130001 GADWALL - cod articol

Manusi sunt marcate: marimea, data fabricatiei (luna/an)

intretinerea si utilizarea manusilor de sigurantd: Protejati manusile impotriva
céldurii radiate, nu le expuneti la solventi organici si vaporii acestora, la lubrifiantj,
grasimi si uleiuri minerale. Eliminati reziduurile persistente cu o perie si lasati
manusile s se usuce liber la temperatura camerei dupa utilizare. Manusile nu pot fi
spalate la masina de spalat sau prin curétare chimica.
Avertisment: Manusile nu trebuie utilizate daca exista pericolul aga acestora in
componente in miscare ale utilajelor. Caracteristicile de protectie sunt aplicate numai
pe sectiunea pentru palma a manusii. Utilizati intotdeauna masura corecta si verificati
starea manusilor Tnainte de fiecare utilizare. Nu utilizati niciodatd manusi uzate,
rigidizate sau deteriorate n orice alt fel. Utilizarea manusilor poate determina unele
iritatii ale pielii si reactii alergice pentru persoane cu piele foarte sensibild. In acest
caz opriti utilizarea acestor manusi.

Transport si depozitare: Manusile vor fi transportate in pungile de plastic originale si
este |mportant sa fie depoznate n conditii uscate, racoroase si ferite de razele
soarelui. Durata lor de viatd este de 5 ani de la data 1abr|ca1|e| cu respectarea
conditiilor aratate.

Institutia ce atesta certificarile: 2369 Vipo a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske,
Slovak Republic. Declaratie  de  conformitate  este  publicata la
www.cerva.com/conformity.htm.

Producator: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Ceha

OXPAHHbIE NEPYATKM

Onucanue: bBeclioBHble Bs3aHble nepyatkm 13 100% Kevlar® ¢ anactudHoit
MaHXeTol Ha 3anscTbe. MNpoussoasTca B pasmepax 7, 8, 9 n 10. OTBevaloT ynosusm
(EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 wn EN 407:2004. FOCT P
12.4.246-2008, TOCT P EN 388-2009, NOCT EH P 407-2009. Cpeacrtsa
nHauBMAyanbHow 3awutbl CU3, kateropus Il.

Wcnonb3oBaHue: nepyarkv npefHasHayeHbl Ans 3alUUThl PyK OT MEXaHU4ECKUX
MOBPEX/AEHMIA 1 KOHTAKTHOrO Tenna. B 0CHOBHOM NpeAHa3HaueHb! Anst MaHUNYNsLmMi
C ropsuMMM MpeaMeTamu B MALMHOCTPOEHWM W MeTannooGpabarkisaiolien

NPOMBILLIIEHHOCTH.

CBOMCTBa U MapKUPOBKa:

AR

MukTorpaMma  MAEHTUdMKALMS  3HaK nuKTorpamMma nuKTorpamma
VHopmauum npousBOAUTENst  COOTBETCTBUS MEXaHUYECKUX  TEMo U OroHb
puckoB

1341x - CteneHb 3awutsl EN388:2016

Crenepb U3HOCOCTOMKOCTM: BHak obpalleHus
YCTOM4NBOCTB K Nope3am: NPOAYKLMN Ha PblHKE
YCTON4MBOCTL K paspbiBam: TamoXeHHOro cotosa
YCTOM4MBOCTBL K NpoKonam: TP TC 019/2011

ConpoTtuenexue pesaHnio TDM: x - He UCTIbITaHHbIN,
NOZIXOAWT ANs AU3aiiHa / MaTepuana nepyartok
Cuennehue knacca 5.

2xxxxx - Ctenenu 3awutbl EN407:2004

MEeTOA UCTIbITaHNSI, KaXeTcsi, He

YCTONYMBOCTb K BO3rOpaHuio knacc2 (1-4)
YCTONUMBOCTb K KOHTAKTHOMY Tenny knacc X (1-4)
YCTONYMBOCTb K KOHBEKLWMOHHOMY Tenny knacc X (1-4)
YCTONYMBOCTL K TENMIOBOMY U3MTy4EHUIO knacc X (1-4)
YcTonumnBoCTb K Gpbi3raMm pacnnasneHHoro Metanna knacc X (1-4)
YCTONYMBOCTS K GONbLUMM KONMYECTBAM pacniaBneHHoro Metanna knacc X (1-4)

01130001 GADWALL — aptukyn
Ha nepuaTtkax o6o3HaveH paamep v aTta Npou3BoACTBa (Mecsuy/roa)

WHcTpykums no nonb3osaHuio: VsGeraitte W3GLITOYHOrO KOHTaKTa MepyaTok C
n3ny4yaembiM TENsIOM a Takke KOHTaKTa C OpraHW4yecKUMn pacTBopuUTENsaMU U UX
napamu. CunbHoe 3arpsisHeHve yaanute npu NOMOLLM LWETKM, nepyaTku ocTasbTe B
FOPU3OHTaNbLHOM MOMOXEHNe NpU KOMHATHOW Temnepatype. HapykaBHWUKW Henb3s
CTUpaTb NN YUCTUTb XUMUYECKUM cnocoGom.

I'Ipeqynpe)lq:leuue: I'IepanKVl He [O0MKHbl UCNOMb30BaTbCA, €CNu eCTb pPUCK
nonagaHvs B ABUXYLIMECH 4acTtun 060py,CLOBaHIA$|. Tonbko nafoHHasi NOBEPXHOCTb
nep4arok oGna,qaeT 3alWUTHLIMK CBOMCTBaAMM. Bcer;:la MCHOﬂbSyﬁTe nep4arku,
noaxopsiyMe no pasmepy, nepen Mcnonb3oBaHueM ybeauTechb B Haanexaliem
COCTOSIHUM  Nep4aTok. Hu B koem cnyyae He I'IOJ'IbSyl"’ITer nopBaHHbIMUK,
3aresepaeswnmMn wnu I'IOBpe)KJ:léHHbIMVI nep4arkamu. Y nonb3oBatenen [
NOBbILLEHHON YyBCTBUTENbHOCTbID K MNPUPOAHOMY KaydyKy MOXET nposBUTLCA
annepruyeckas peakumsa — B Takux Crny4asx pekoMeHAyeTcsa npekpatuTb
MCNonb30BaHWeE nepyaTok.
T TUpOBKa W MepyaTkv OOMkKHbI BbiTb TPAHCMOPTMPOBAHDI
B OerMHaﬂbHOﬁ KapTOHHOI;i ynakoBke unu B NONU3TUIEHOBOM NakeTe, HeO6X0,CLVIMO
XPaHUTb B CyXuX, NPOXNafHbIX NOMELEeHUAX, BAanu OT NPAMbIX COMHEYHbIX J'Iy‘-iel;i.
CDDK FOAHOCTWU coCTaBnseT MUHUMaNbHO Snerc AaTbl U3rOTOBIEHUS NPU XpaHeHUn
B COOTBETCTBYOLMX YCIOBUAX.

CepTucpnkat 6bin BblAaH YNONHOMOYEHHLIM OpraHom Homep 2369 Vipo a.s.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Cnosakus. [leknapauusi COOTBETCTBUSI JOCTYNHA
Ha www.cerva.com/conformity.htm.

MNpoussoautens: CERVA GROUP a.s., Mponoruc Mapk MMpara — Asponopt,
nasunboH DC2, Mpymbicnosa 483, 25261 EHev, Yelwckass Pecny6nuka. CrpaHa
npoussoacTea NHaws.

1341x — stopnja zascite EN388:2016
Odpornost na abrazijo: 1 (1-4)
Odpornost na prerez: (1-5)
Odpornost na trganje: (1-4)
Odpornost na prebod: 1 (1-4]

Odpornost na rezanje TDM: x - ni preizku$eno — metoda se ne zdi primerna glede na
konstrukcijo rokavice

01130001 GADWALL - artikel
velikost
datum proizvodnije (leto)

Gibljivost: 5

2xxxxx — stopnja zascite EN407:2004

Gorljivost razred 2 (1-4)
Kontaktna vro¢ina razred X (1-4)
Konvekcijska vrogina razred X (1-4)
Radiantna vrocina t razred X (1-4)
Manijsi raztopljeni kovinski delci razred X (1-4)
Veqe kollcme raztopljenlh kovinskih delcev razred X (1-4)

rokavic: Zascitite rokavice pred radiantno
toploto ne |zpostavljajte jih organskim topilom in njihovim hlapom, lubrikantom,
mascobam, mineralnim oljem. Po uporabi grobo umazanijo odstranite s $¢etko in
posusite rokavice na sobni temperaturi. Rokavice niso primerne za pranje v stoju in
sudenje v susilnem stroju.

Opozorilo: Rokavice niso primerne za uporabo, v kolikor obstaja moznost zataknitve
v vriliv del stroja. Zascitne lastnosti rokavice veljajo samo za predel dlani. Vedno
uporabljajte neposkodovane rokavice, ki naj bodo pravilne velikosti. Rokavice lahko
povzrocijo iritacijo koZe in alergijsko reakcijo pri ljudeh z zelo obcutliivo koZo.
V tak$nem primeru rokavic ne uporabljajte vec.

Transport in skladi$cenje: Transport rokavic se naj vrsi v originalnem pakiranju ali
plasti¢nih vrekah. Rokavice je potrebno skladis¢iti v suhih, hladnih pogojih, pro¢ od
direktne sonéne svetlobe. Ob pravilnih pogojih skladi$¢enja je rok trajanja rokavic
5 let od datuma proizvodnje.

Tip certifikat je bil izdan s strani prigladevalnega organa $t.: 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak Republic. Izjava o istovetnosti objavljena
na spletni strani www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvajalec: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Ceska

Performance Level Rating in accordance with EN 388:20

Mechanical
Property

Level 0

Level 1

Level 2

Level 3

Level 4

Not tested

Abrasion
resistance
(Cycles)

<100

100

500

2000

8000

Cutresistance
(Index)

<1.2

5.0

10.0

Tear
resistance
(Newton)

<10

50

75

Puncture
resistance
(Newton)

<20

100

105

Mechanical
Property

Level A

Level B

Level C

Level D

Level E

Level F

Cut resistance
1SO 13997

(Newton)

10

15

22

30

LUVAS DE PROTEGAO DE CINCO DEDOS

Descrigédo: Luvas de protegdo sem costura e com cinco dedos, tricotadas de 100%
Kevlar ® com punhos elasticos. Sdo fornecidas nos tamanhos 7, 8, 9 a 10 de acordo
com as normas (EU)  2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016
e EN 407:2004. EPI equipamentos individuais de prote¢do categoria Il.

Uso: Manipulagao de materiais secos, trabalho de montagem, podem ser usadas em
todos os ramos da industria especialmente onde existe o risco de machucar se com
lamina. Oferecem protegao contra riscos mecanicos.

ZASTITNE RUKAVICE

Opis: Zastitne rukavice sa pet prstiju, beSavne, pletene od 100 % Kevlar® sa
elastiénim ruénom mansetom. Isporucuju se u veli¢inama 7, 8, 9 i 10 u skladu sa
standardima (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 i EN 407:2004.
Li¢na zastitna oprema kategorije II.

Primena: Rukovanje sa suvim materijalima, za montazne radove, za upotrebu u svim
granama industrije, a pre svega u uslovima gde postoji opasnost od posecanja.
Pruzaju zastitu od mehanickih opasnosti.

Karakteristike | oznake:

1 € ce 9
Progitati Proizvoda¢ Oznaka lkona lkona
Uputstvo Identifikacija EZ uskladjenosti mehanickih toplotnog
Za upotrebu ozleda zastita

1341x — Stepen zastite prema EN388:2016

Otpornost na abraziju 1 (1-4) 01130001 GADWALL - artikal

Otpornost na prosecanje (1-5) velicina

Otpornost na cepanje (1-4) datum proizvodnje (mesec i godina)
Otpornost na ubod: 1 (1-4)

Otpornost na rezanje TDM: x - nije bilo ispitano, metoda nije prikladna s obzirom na
izgled proizvoda

Pokretljivost ruku 5

2xxxxx — nivoi zatite EN407:04

Zapaljivost klasa2 (1-4)
Kontakt sa vrelim predmetima klasa X (1-4)
Provodljivost toplote klasa X (1-4)
Toplota zracenja klasa X (1-4)
Sitne Cestice istopljenog liva klasa X (1-4)
Velike koliéine istopljenog liva klasa X (1-4)

Odrz ih r Zastitite rukavice protiv zracece
toplote, nemOJte |h izlagati organskim rastvaracima i njihovim isparenjima, mazivima,
masno¢ama, mineralnim uljima. Uklonite stvrdnutu prijavstinu ¢etkom i pustite da se
rukavice osu$e na sobnoj temperaturi posle kori¢enja. Rukavice ne moZete da
perete u masini ili da ih Cistite hemijski.

Upozorenje: Rukavice ne bi trebalo da se koriste ukoliko postoji rizik od njihovog
zapinjanja za pokretne delove masina. Zastitne osobine odnose se samo na dlan

(SE) SKYDDSHANDSKAR

Beskrivning: Sémlésa femfingershandskar stickade i 100 % Kevlar® med elastiska
muddar vid handleden. De levereras i storlekarna 7, 8, 9 och 10, i enlighet med (EU)
2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 och EN 407:2004. PSU Personlig
skyddsutrustning kategori Il.

Anvandning: Torr materialhantering, monteringsarbeten,
industribranscher, i synnerhet dar det finns risk for skarskador.

mekaniska risker.

Funktioner och mérkning:

-—
Las bruks- identifikation av. CE dverensstam- Mekanisk Termisk
anvisningen  producent melsemarkning risk ikon risk ikon
1341x — skyddsnivaer EN 388:2016
Notningshardighet: 1 (1-4)
Skarbestandighet 3 (1-5)
Rivbestandighet 4 (1-4) tillverkningsdatum (manad/ar)
Motstand mot punktering: 1 (1-4) EN388:2016 - standard och utgivningsar
TDM-skéarmotstand: X - har inte testats, metoden verkar inte vara lamplig pa
grund av handskarnas utformning
Fingerkénsla: 5
2xxxxx — skyddsnivaer EN 407:04

anvands i alla
Skyddar mot

01130001 GADWALL — artikel
storlek

Antandning klass 2 (1-4)
Kontaktvarme klass X (1-4)
Konvektionsvarme klass X (1-4)
Stralningsvarme klass X (1-4)
Smalt metall, droppar ~ klass X (1-4)
Smalt metall klass X (1-4)

Underhall och i y : Skydda handskarna mot
stralningsvéarme, utsatt inte handskarna for organiska Iosningsmedel, angor fran
organiska |dsningsmedel, smdrjmedel, fett, mineraliska oljor. Efter anvandning bor
kraftig nedsmutsning avlagsnas med en borste. Handskarna kan inte maskintvéttas
eller kemtvéttas.

Varning: Handskarna bér inte anvandas dér det finns risk for att de fastnar i rérliga
maskindelar. De skyddande egenskaperna avser endast handskens handflata.
Anvand alltid korrekt storlek pa handsken, kontrollera alltid handskarnas skick innan
de anvands. Anvand aldrig mycket slitna, harda eller pd annat sétt skadade
handskar. For anvandare som &r sérskilt kansliga kan hudirritationer fdrekomma —om
detta sker ska handsken inte anvéndas.

Transport och lagring: Handskarna bér transporteras i originalemballage eller
i plastpase. Forvaras torrt, svalt och morkt. Undvik direkt solljus. Handskarnas
beréknade hallbarhet ar ca 5 ar fran produktionsdatum vid férvaring enligt
férhallandena ovan.

Typcertifikat &r utstallt av registrerande organ Nr. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4,  Partizanske, ~ Slovak  Republic. ~ Férsakran ~ om
Sverensstammelse finns tillganglig pa www.cerva.com/conformity.htm.

Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjeckien

@ OCHRANNE RUKAVICE PATPRSTOVE

Popis: Patprstové, bezsvové ochranné rukavice pletené zo 100% Kevlaru.
St doddvané vo velkostiach 7, 8, 9 a10 vsllade s (EU) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 a EN 407:2004. OOP osobny ochranny
prostriedok kategoria II.

Pouzitie: Manipuldcia s materidlmi za sucha, montazne prace, pouzitie vo véetkych
oboroch priemyslu, hlavne tam, kde je riziko porezania ostrim. Poskytuji ochranu
pred mechanlckyml rmkaml

vV i a vy
c Ce¢

piktogram identifikacia znacka piktogram mechanické piktogram

informacia vyrobcu zhody  nebezpecenstva teplo a oheri

1341x - Stupne mechanickej ochrany EN388:2016
Stuperi ochrany proti oderu: 1 (1-4) 01130001 GADWALL
Stuperi ochrany proti prerezaniu ¢epefou:3 (1-5) - typ rukavice
Stuperi ochrany proti dalSiemu trhaniu: 4 (1-4) velkostné &islo rukavice
Stuperi ochrany proti prepichnutiu: 1 (1-4) datum vyroby (mesiac/rok)
Odolnost rezu TDM: X - netestované. Zd4 sa, ze ski$obna
metdda nie je vhodna pre konstrukciu / material rukavic

Vykonnostny stuperi ichopovej schopnosti je 5

2xxxxx - Stupne tepelnej ochrany EN407:2004

Odolnost proti horeniu: tfida2 (1-4)
Odolnost proti kontaktnému teplu tiida X (1-4)
Odolnost proti konvenén. teplu tfida X (1-4)
Odolnost proti sdlavému teplu tfida X (1-4)
Odolnost proti malym rozstrekom kovu tiida X (1-4)
Odolnost proti velkym rozstrekom kovu tiida X (1-4)

Navod na p a Udrzbu rukavic: Rukavice chranime pred
velkym salavym teplom. Nesmu byt vystavené pésobeniu organickych rozpustadiel a
ich vyparom, pésobeniu mazadiel, tukov amineralnych olejov. Po pouziti hrubsiu
necistotu odstranime kefou, vystrieme a nechame v miestnosti pri izbovej teplote.
Rukavice nie st uréené na cistenie pranim.

Upozornenia: Rukavice sa nesmu pouzivat, ked existuje riziko zachytenia rukavice
pohyblivymi ¢astami strojov. Stupne ochrany sa vztahuju na dlafiovi ¢ast rukavice.
Pouzivajte vzdy spravnu velkost rukavic a pred pouzitim skontrolujte stav vyrobku.
Nikdy nepouzivajte poskodené rukavice. U precitlivelych oséb nie je vylicené
podrazdenie pokozky - v takom pripade rukavice dalej nepouzivajte.

Preprava a skladovanie: Prepravovat v predpisanom baleni v plastovych obaloch.
Skladovat' v suchom a chladnom prostredi, mimo priameho sinecného svetla. Pri
vhodnych podmienkach skladovania v suchom achladnom prostredi je doba
skladovania miniméalne 5 rokov.

Certifikdt typu bol vydany notifikovanou osobou ¢. 2369 Vipo as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovenska republika. Vyhlasenie o zhode je k
dispozicii na www.cerva.com/conformity.htm.

Splnomocnenec vyrobcu pre SR: CERVA Slovensko, s.r.o., Prologis Park — hala 5,
Dialni¢n4 cesta 2, 903 01 Senec

@ ZASCITNE ROKAVICE

Opis: Brezsivne zadgitne rokavice s petimi prsti, pletene iz 100 % tkanine Kevlar ®
z elastino mandeto na zapestju. Dobavljamo jih v velikostih 7, 8, 9 in 10 v skladu
z (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 in EN 407:2004. Osebno
varovalno sredstvo II. kategorije.

Uporaba: Rokovanje z materiali na suhem, montazna dela, uporaba v vseh
industrijskin panogah in povsod tam, kjer obstaja nevarnost vreznin. Dobro &citijo
pred mehanskimi nevarnostmi.

Lastnosti in oznacevanje:

RER o C€ &)
Preberi Proizvajalec EC skladnost ikona za ikona za
navodilo Identifikacija mehaniéno toplotno
za uporabo oznako zadtito

BES PARMAK KORUYUCU ELDIVEN

Tanim: Dikigsiz bes parmak 6rme eldiven, Kevlar© korumali ve bilek kismi érmeli.
Bedenler 7, 8, 9, 10 numara. Her ciftinin Gzerinde imalat¢i logosu, Griin kodu, imal
tarihi ve (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 ve EN 407:2004'e gére
isaretlemeler bulunmaktadir. KKD kisisel koruyucu donanim kategorisi II.

Kullanimi: Bu eldiven mekanik risklere karsi ve kuru ortamda kesilmelere karsi
koruma saglamak icin dizayn edilmistir.

Ozellikler ve markalama:

AE Ce

Kullanic Yetkili temsilci EC mekanik tehlike  1sI tehlike
talimatini kimligi markalama simgesi simgesi
okuyunuz uygunlugu

1341x — Koruma duzeylerl EN3BB 2016

Asinma direnci: 01130001 GADWALL — madde

(1-
Kesilme direnci: 3 4l »5) beden
Yirtilma direnci: 4 (1-4) Gretim tarihi (ay/yil)
Delinme direnci: 1 (1-4) EN388:2016 —standartin verilis tarihi

TDM kesilme direnci:
yéntem uygun olarak kabul edilmez
5

El becerisi:

2xxxxx — Koruma seviyeleri EN407:2004

Yanmazlik sinif 2 (1-4)
Isi iletimi sinif x (1-4)
Kovektif 1s1 sinif x (1-4)
Konvektif 1si sinif x (1-4)
Erimis metal parcalarinin sigramasi sinif x (1-4)
Buylk miktarda erimis metal sinif x (1-4)

Bakim ve kullanim igin talimatlar: Eldivenleri ranyant isidan ve kimyasal madddeler
ile temastan uzak tutunuz. Kullanimdan sonra olusan kiri ince bir firga ile temizleyiniz
ve eldivenleri kendi halinde gerilmis olarak oda sicakhdinda birakiniz. Eldivenler
makinede yikanamaz ve kuru temizlemeye verilemez.

Uyari:  Eldivenler hareketli makine pargalarinin  bulundugu ortamlarda
kullanilimamalidir. Koruma ozellikleri sadece avug igi kisimlara uygulanmistir. Her
zaman dogru dlgiide eldiven kullaniniz ve her kullanimdan dnce eldivenin iyi durumda
oldugunu kontrol ediniz. Hi¢ bir zaman hasarli eldivenleri kullanmayiniz. Alerjik
biinyelerde deri tahrigine sebep olabilir, bdyle bir durumda eldivenleri kullanmayiniz.
Taginmasi ve saklanmasi: Eldivenler orijinal karton kutu paketlerinde veya plastik
paketlerde sevk edilmelidir. Kuru, karanlik ve havadar yerlerde saklayiniz. Uygun
kosullarda saklandigr zaman raf émrl imal tarihinden itibaren 5 senedir.

EC turh sertifika No: 2369 Vipo a.s, Gen. Svobodu 1069/4 Partizanske, Slovak
cumhuriyetindedir. Uygunluk beyanina tarihinden itibaren
www.cerva.com/conformity.htm adresinde ulasilabilir.

Yetkili satici: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Gek Cumhuriyeti

x - test edilmemistir, eldiven tasarimi géz 6niine alindiginda




